




Control Pod / Boîtier de commande / 
Unidad de control

Left Side /Côté gauche / 
Lado izquierdo

Right Side /Côté droit / 
Lado derecho

Volume control for primary earbuds  
in Single User Mode 

Contrôle du volume pour écouteurs-boutons 
primaires en mode mono-utilisateur

Volume control for second user 
Réglage du volume pour le second utilisateur

Control de volumen para el segundo usuario

Control de volumen para audífonos primarios 
en Modo de un solo usuario

 

Cable to earbuds
Câble aux écouteurs-boutons

Cable a los audífonos

Cable to mobile phone
Câble au téléphone mobile

Cable al teléfono móvil

2 

1 Speaker switch
(“1” position for
Single User Mode
 and “2” position 
for Dual User Mode)

Sélecteur de haut-parleur 
(position « 1 » pour le 
mode mono-utilisateur 
et position « 2 » pour 
le mode multi-utilisateur)

Posición (“1” del 
interruptor del parlante 
para Modo de un solo 
usuario y posición “2” 
para Modo de dos usuarios)

1 

2 

Call answer/end switch (See Note 1)
Sélecteur répondre/fin d’appel (voir Remarque 1)

Interruptor para contestar/terminar 
llamadas (ver Nota 1)

Note 1: To answer an incoming call, press and release the call answer/end switch.  To end a call, press and release the call answer/end switch.     
Remarque 1 : Pour répondre à un appel entrant, appuyez sur le sélecteur répondre/fin d’appel, puis relâchez.  Pour mettre fin à un appel, appuyez sur le sélecteur répondre/fin d’appel, puis relâchez.

Nota 1: Para contestar una llamada entrante, presione y suelte el interruptor para contestar/terminar llamadas.  Para terminar una llamada, presione y suelte el interruptor para contestar/terminar llamadas.

   Microphone switch 
(up to talk, down to mute) 

Sélecteur de microphone (haut pour 
parler, bas pour sourdine)

Interruptor del micrófono (arriba 
para hablar, abajo para silenciar)

Clothing Clip 
Pince à vêtements

Pinza para la ropa

www.s1audio.com

Problem				    Solution
Single User Mode:
Callers cannot hear me or say my		  -Check to make sure plug is fully inserted into the phone.
voice is too quiet.				   -Ensure that the in-line microphone is positioned properly.
  					     -Microphone switch must be in the up position.

I hear no sound from either earbud.		 -Check to make sure plug is fully inserted into the phone.
		  -Check the volume output of the phone.
		  -Check “1” volume control on the control pod.

I only hear sound from one earbud.		 -Make sure you have a primary earbud in each ear. 
		  -Check to make sure plug is fully inserted into the phone.

The sound is weak or distorted. 		  -Check to make sure plug is fully inserted into the phone.

Dual User Mode:
My volume control adjusts only one	 -Make sure you have the paired primary and secondary earbuds in your ears.
  of my earbuds.	 -Speaker switch must be in the “2” position.
  
The second user does not hear sound.	 -Speaker switch must be in the “2” position.
	 -Have the second user adjust the volume control for second user.

When I answer a call, nothing happens.	 -Firmly press and release the call answer/end switch.
					     -Check to make sure plug is fully inserted into phone.
					     -Check the use guide for your phone to determine its capability to function with a remote call answer/end switch.

TROUBLESHOOTING

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

Problema					     Solución
Modo de un solo usuario:
Los llamantes no pueden oírme o dicen	 -Revise para asegurarse de que el enchufe esté bien insertado 
que mi voz es muy baja.	  en el teléfono.
	 -Confirme que el micrófono en línea esté colocado debidamente.
  	 -El interruptor del micrófono debe estar en la posición arriba.

No se oye sonido alguno por ninguno de	 -Revise para asegurarse de que el enchufe esté bien insertado
los audífonos.	  en el teléfono.
	 -Confirme la salida de volumen del teléfono.
	 -Revise el control de “1” volumen en la unidad de control.

Solamente se escucha sonido por	 -Compruebe que tenga un audífono primario en cada oído. 
un audífono.	 -Revise para asegurarse de que el enchufe esté bien 
	  insertado en el teléfono.

El sonido se oye débil o distorsionado. 	 -Revise para asegurarse de que el enchufe esté bien 
	  insertado en el teléfono.

Modo de dos usuarios:
Mi control de volumen ajusta solo uno	 -Revise que tenga los audífonos emparejados primarios
de mis audífonos.	  y secundarios en los oídos.
	 -El interruptor del parlante debe estar en la posición “2”.

El segundo usuario no oye sonido.	 -El interruptor del parlante debe estar en la posición “2”.
	 -Haga que el segundo usuario ajuste el control de volumen 
	  como segundo usuario.

Al contestar una llamada, no pasa nada.	 -Presione firmemente y suelte el interruptor para contestar/
	  terminar llamadas.
	 -Revise para asegurarse de que el enchufe esté bien insertado 
	  en el teléfono.
	 -Confirme en la guía de uso del teléfono para determinar su 
	  capacidad de funcionar con un interruptor para contestar/
	  terminar llamadas.

BudBud Mobile

DÉPANNAGE

Problème				    Solution
Mode mono-utilisateur :
Les appelants ne m’entendent pas ou disent	 -Vérifiez que la fiche est entièrement insérée dans le téléphone.
que ma voix est trop faible.	 -Assurez-vous que le microphone sur le cordon est positionné 

 correctement.
  	 -Le sélecteur de microphone doit être à la position haute.

Je n’entends aucun son avec l’un ou l’autre	 -Vérifiez que la fiche est entièrement insérée dans le téléphone.
écouteur-bouton.	 -Vérifiez le volume de sortie du téléphone.
	 -Vérifiez le réglage de volume « 1 » sur le boîtier de commande.

Je n’entends du son qu’avec 1 écouteur-bouton.	 -Assurez-vous que vous utilisez un écouteur-bouton primaire dans
 	 chaque oreille. 
	 -Vérifiez que la fiche est entièrement insérée dans le téléphone.

Le son est faible ou faussé. 	 -Vérifiez que la fiche est entièrement insérée dans le téléphone.

Mode multi-utilisateur :
Mon contrôle de volume ne fonctionne que	 -Assurez-vous que les écouteurs-boutons primaire et secondaire
sur un de mes écouteurs-boutons.	  sont bien appariés pour chaque utilisateur.
	 -Le sélecteur de haut-parleur doit être à la position « 2 ».
  
Le deuxième utilisateur n’entend pas de son.	 -Le sélecteur de haut-parleur doit être à la position « 2 ».
	 -Demandez au deuxième utilisateur de régler son propre volume 

 de son.

Lorsque je réponds à un appel, rien ne	 -Appuyez fermement sur le sélecteur répondre/fin d’appel, puis  
 relâchez.

	 -Vérifiez que la fiche est entièrement insérée dans le téléphone.
	 -Consultez le guide d’utilisation de votre téléphone afin de  

 déterminer s’il peut être utilisé avec un sélecteur répondre/fin  
 d’appel à distance.

Important: When 
using the phone 
feature, the second 
user will be able to 
hear the incoming 
caller’s voice.

Important : 
Lorsque vous 
utilisez la fonction 
téléphone, le 
second utilisateur 
pourra entendre la 
voix de l’appelant.

Importante: Al 
usar la función 
telefónica, el 
segundo usuario 
podrá escuchar la 
voz del llamante.



What does your warranty cover?
● Any defect in material or workmanship.
For how long does the warranty last?
● One year, beginning with the date you purchased the 
headset or amplifier.
What will we do?
● Repair the unit or, at our option, replace the unit with a 
reconditioned unit.
● The repaired or exchanged unit is warranted for the 
remainder of your product’s original one year warranty 
period.
How do you make a warranty claim?
● Sign on to our website at www.s1audio.com and fill out 
the warranty claim form. You will receive an email response 
with instructions on how to ship your product to us.  After 
we receive your product, we will either repair your unit or 
replace it with a reconditioned or new unit.

What does your warranty not cover?
● Customer instruction.  Your User Guide provides 
information regarding operation instructions and user 
controls.  For additional information, ask your dealer or 
visit our website at www.s1audio.com.
● Installation and set-up service adjustments.
● Batteries.
● Damage from misuse or neglect.
● Products which have been modified or incorporated into 
other products.
● Products purchased or serviced outside the United States 
or Canada.
How does state law relate to this warranty?
This warranty gives you specific legal rights, and you may 
also have other rights which may vary from state to state.
For products purchased outside the United States and 
Canada, see dealer for warranty.

One Year Comprehensive Limited Warranty

We hope you enjoy your new BudBud from S1 Audio.
To find out about our other exciting new products,

visit us at www.s1audio.com. 

Qu’est-ce qui est couvert par votre garantie?
● Tout défaut de matériau ou de fabrication.

Quelle est la durée de la garantie?
● Un an, à compter de la date d’achat des écouteurs ou de l’amplificateur.

Comment corrigerons-nous les problèmes?
● Nous réparerons l’appareil ou, à notre discrétion, remplacerons l’appareil 
par un appareil remis en état.

● L’appareil réparé ou échangé est garanti pour le reste de la période de 
garantie d’un an du produit original.

Quelle est la façon appropriée de présenter une demande de réparation 
en vertu de la garantie?
● Ouvrez une session sur notre site Web www.s1audio.com et remplissez 
le formulaire d’indemnisation de garantie. Vous recevrez une réponse par 
courriel dans laquelle vous seront indiquées les instructions sur la façon de 
nous expédier votre produit.  Après réception de votre produit, nous réparerons 
votre appareil ou le remplacerons par un appareil remis en état ou neuf.

Qu’est-ce qui n’est pas couvert par votre garantie?
● Instructions au consommateur.  Votre guide d’utilisation fournit les 
instructions de fonctionnement relativement un mode d’emploi et aux 
commandes de réglage.  Pour de plus amples renseignements, adressez-vous 
à votre vendeur ou visitez notre site Web à l’adresse www.s1audio.com.

● L’installation et les mises au point de service.

● Les piles.

● Les dommages causés par une mauvaise utilisation ou la négligence.

● Les produits qui ont été modifiés ou incorporés dans d’autres produits.

● Les produits achetés ou réparés à l’extérieur des États-Unis ou du Canada.

Quelle est la relation entre les lois provinciales et la présente garantie?
La présente garantie vous accorde des droits juridiques spécifiques, et vous 
pourriez aussi avoir d’autres droits, lesquels peuvent varier d’un territoire à 
un autre.
Dans le cas de produits achetés à l’extérieur des États-Unis ou du Canada, 
adressez-vous au vendeur concernant la garantie.

Garantie limitée complète de 1 an

¿Qué cubre su garantía?
● Cualquier defecto en material o fabricación.

¿Cuánto tiempo dura la garantía?
● Un año, a partir de la fecha en que compró el audífono o 
amplificador.

¿Qué hacer?
● Repare la unidad o, a opción suya, reemplace la unidad por otra 
reacondicionada.

● La unidad reparada o intercambiada está garantizada por el período 
restante original de garantía de un año  que tenía el producto.

¿Cómo se hace un reclamo bajo garantía?
● Ingrese a nuestro sitio web en www.s1audio.com y complete el 
formulario de reclamo bajo garantía. Recibirá una respuesta por 
correo electrónico con instrucciones sobre cómo hacernos llegar su 
producto.  Después de recibir su producto, repararemos la unidad o la 
cambiaremos por una reacondicionada u otra nueva.

¿Qué no cubre la garantía?
● Instrucciones al cliente.  Su Guía del usuario contiene información 
sobre instrucciones de operación y controles del usuario.  Para obtener 
mayor información, pregunte a su distribuidor o visite nuestro sitio web 
en www.s1audio.com.

● Ajustes de servicio de instalación y configuración.

● Baterías.

● Daño por uso indebido o negligencia.

● Productos que se han modificado o incorporado a otros productos.

● Productos comprados o que reciban servicio fuera de los Estados 
Unidos o Canadá.

¿Cómo se relaciona la ley estatal con esta garantía?
Esta garantía le concede derechos legales específicos, y usted puede 
tener también otros derechos que pueden variar de un estado a otro.
Para los productos comprados fuera de los Estados Unidos y 
Canadá, acuda al distribuidor para la garantía.

1 año de garantía limitada integral

Nous espérons que vous serez satisfait de votre nouveau BudBud de S1 Audio.
Pour connaître nos autres produits sensationnels,

visitez notre site Web à l’adresse www.s1audio.com. 

Esperamos que disfrute de su nuevo BudBud de S1 Audio.
Para conocer otros productos nuevos interesantes,               

visítenos en www.s1audio.com. 

S1 Audio is a registered trademark of S1 Audio.
S1 Audio est une marque déposée de S1 Audio.

S1 Audio es una marca comercial registrada de S1 Audio. BudBud Mobile: UG-BB402


